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GENERAL SALES CONDITIONS 
 
Party A: AMA (Shanghai) Trading Co., Ltd., 
here in after ASH 
Party B: the CUSTOMER, here in after the 
Customer 
 
1) Acceptance of present sales conditions 
1.1) Following general sales conditions rule 
all our sales contracts even when purchase 
orders reaches us by phone, verbally, 
through fax, e-mail or post. 
1.2) Present general sales conditions 
regulate all relationships between ASH and 
Customer unless particular sales conditions 
are agreed in writing. 
2) Purchase orders and Offers 
2.1) Purchase orders sent to ASH will 
become binding only when relevant written 
order confirmation is issued by ASH and as 
per terms stated in the general sales 
conditions. 
2.2) Signature and/or chop of a proforma 
invoice or an order confirmation means an 
irrevocable Customer’s bound. 
2.3) ASH offers, quotations and proforma 
invoices are valid and in force for the period 
of 30 (thirty) days from its issuing date, 
unless differently specified by ASH. Passed 
the above mentioned period, if not returned 
signed, they will become ineffective, if not 
differently specified. 
2.4) No purchase order may be unjustly 
revoked by the Customer without ASH written 
acceptance. In case of purchase order 
cancellation, ASH reserves the right to ask 
for costs reimbursement arisen from above 
mentioned cancellation. 
2.5) All technical data and measures stated 
in catalogues, web site, offers, quotations, 
proforma invoices and order confirmations 
have a purely indicative meaning. ASH 
reserves the right to bring all necessary 
modifications due to the technical evolution of 
its production without any further notice. 
3) Prices 
3.1) Prices are considered on an Ex-Works 
Shanghai, China and they are regulated by 
INCOTERMS 2000 rules approved by the 
International Chamber of Commerce, free of 
packing charges, VAT tax and every possible 
additional tax. 
3.2) ASH reserves the right to modify above 
mentioned prices before delivery in case of 
unexpected and unforeseeable costs 
increase, committing itself to promptly advise 
the Customer about any changes so to 
enable him, in case, to cancel the purchase 
order. In case of prices modification, dispatch 
of goods will be effected only after 
Customer’s acceptance confirmation of 
relevant modification communicated by ASH. 
4) Payments and deposits 
4.1) Supply’s payment has to be effected in 
form and type expressly stated in proforma 
invoice or in order confirmation. Amount 

transfer is always effected at Customer own 
risk whatever is the type of payment agreed. 
4.2) Whenever payments will not be effected 
in due time, ASH reserves the right to stop 
pending supplies and/or cancel purchase 
orders even if already confirmed. 
4.3) Single purchase orders and single 
supplies have to be considered as 
autonomous and independent from any 
possible pending purchase order and 
dispatch for the same Customer. In no case 
and for no reason Customer may stop 
payment of ordered supplies. 
4.4) Defect of payment within the expiry date 
will oblige the invoicing of passive interests 
calculation in accordance with the directive 
2011/7/UE of the European Parliament dated 
16 February 2011 and the possible 
modification of payment terms for the 
following supplies. 
4.5) In some cases, ASH reserves the right to 
ask for a cash advance payment on purchase 
order. 
4.6) Advance paid by Customer have to be 
considered as an amount bearing no interest 
and are not considered as earnest; 
nevertheless, in case of missing contract 
execution from Customer side, ASH will have 
the right to keep deposits credited, unless the 
major damage. 
4.7) It is forbidden to the Customer to 
compensate with ASH if existing, live credits 
and debits, if not expressly authorized in 
writing. 
5) Delivery and Dispatches 
5.1) Terms of delivery are purely indicative 
and not binding. ASH will not be obliged to 
any reimbursement or penalty in case of 
delayed delivery unless differently agreed in 
writing. In any case, ASH will not be obliged 
to any reimbursement caused by force-
majeure circumstances or any other 
circumstances beyond the its control. 
5.2) Goods travel at Customer’s charge and 
at Customer own risk. Customer will inform 
method of transport time by time. 
5.3) Customer has to examine goods 
received within 8 (eight) days from reception 
and forward detailed information to ASH in 
case of faults found – or which may be found 
– from a first examination or any other claim 
regarding products. In case of damages 
during transport, copy of the signed non-
conformity complain to the appointed 
Forwarding Agent should be supplied. 
Products will be definitely considered as 
accepted and in conformity to what agreed in 
sales contract in case Customer does not 
arrange above mentioned communication. 
5.4) Consignee has to bear insurance of 
goods. 
6) Packing 
6.1) ASH will use packing considered most 
suitable at its own discretion unless not 
differently asked by the Customer. 
6.2) Packing is invoiced at cost price and 
returned packing is not accepted. 
7) Warranty 

7.1) General Warranty Conditions published 
aside by ASH are expressly recalled as apply 
on this matter. 
8) Returned goods 
8.1) Returns of goods are not accepted if not 
previously agreed by ASH and authorized in 
writing and in any case not later than 90 
(ninety) days after ASH Invoice date. 
8.2) Goods have to be delivered to ASH on a 
CPT (Carriage Paid To) Shanghai China – 
Incoterms 2000 basis. Customer has to 
arrange delivery, freight charges and relevant 
risk are at his charge. Goods delivered on an 
Ex-Works basis will not be collected. 
8.3) In case of authorized return the 
Customer has to return unused goods in the 
same conditions in which he originally 
received the merchandise. 
 
9) Restrictions and damages’ 
responsibility 
9.1) Customer commits himself not to use 
purchased goods in a different way from the 
one they are destined and not to modify their 
construction, functionality and design. 
9.2) ASH does not assume any responsibility 
in case of damages arisen by improper use 
or accidents which may verify using sold 
products. 
10) Retention of ownership 
ASH retains product’s property until 
settlement of last price instalment, including 
possible taxes or over-taxes and any other 
additional fee which may be agreed. 
11) Competent Court and applicable law 
11.1) This Agreement shall be governed by 
and construed in accordance with the laws of 
the People’s Republic of China. 
11.2) Any and all disputes, disagreement, 
controversy, or claim raised, both parties 
shall negotiate friendly. If failed to conclude in 
agreement, shall be submitted to Shanghai 
International Economic and Trade Arbitration 
Commission (SHIAC) for arbitration which 
shall be conducted in accordance with the 
SHIAC's arbitration rules in effect at the time 
of applying for arbitration. The arbitral award 
is final and binding upon both parties. 
11.3) The arbitration proceeding shall be 
conducted in English language12) Contract’s 
General Conditions applicability 
Contracting parties all declare that above 
mentioned contract general conditions will 
govern all future supplies, unless differently 
agreed. 
13) Force Majeure 
None of the party will be considered 
responsible for non-fulfilment of its 
obligations of the present Contract if it is 
caused by force-majeure circumstances such 
as: natural disasters, war and military 
operations of any kind, blockades, embargo, 
prohibition of export and import activities or 
other circumstances beyond the control of 
the parties. 
The case of force-majeure should be 
confirmed by the Chamber of Commerce of 
countries of any of both parties. 

 
 
 

通用销售条款通用销售条款通用销售条款通用销售条款 
 
甲方：埃马（上海）商贸有限公司（以下简称

“埃马上海”） 
乙方：客户（以下简称“客户”） 
 
1) 销售条款的接受销售条款的接受销售条款的接受销售条款的接受 
1.1) 无论采购订单是通过电话还是口头传达，
或是通过传真、电子邮件或邮寄方式发送至我

司，以下通用销售条款适用于我司所有销售合

同。 
1.2) 除经双方书面确认的特殊销售条款外，当
前通用销售条款可规范埃马上海和客户之间的

所有关系。 
 
2) 采购订单和报价采购订单和报价采购订单和报价采购订单和报价 
2.1) 发送至埃马上海的采购订单，按照通用销
售条款的要求，一经埃马上海书面确认或出具

订单确认，即具有约束力。 
2.2) 形式发票或订单确认函一经签名和/或盖
章，即意味着对客户形成不可撤销的约束力。 
2.3) 除埃马上海特别指出外，埃马上海的出价
单、报价单和形式发票的有效期限为出具日期

的 30 天内。如无特别指出，签字确认一旦超
出上述期限，以上信息资料将失效。 
2.4) 如没有埃马上海的书面接受，任何采购订
单不得由客户随意撤销。如果采购订单被撤销，

埃马上海保留对因上述撤销所产生的损失进行

追索的权利。 
2.5) 出现在目录、网站、出价单、报价单、形
式发票和订单确认函中的所有技术数据和规格

参数，均具有明确的意义。埃马上海保留因生

产技术革新而对产品进行更新的权利，恕不另

行通知。 
 
3) 价格价格价格价格 
3.1) 价格为中国上海工厂交货价，适用于国际
商会通过的国际贸易术语 2000，不包含包装
费、增值税和其他可能的税费。 
3.2) 交货前，如因不可预期的成本上涨，埃马
上海保留调整上述价格的权利，并应立即通知

客户有关的变化，客户有权利撤销采购订单。

只有客户通过与埃马上海协商后，确认接受价

格调整的，才能执行发货。 
 
4) 付款和定金付款和定金付款和定金付款和定金 
4.1) 付款方式应根据形式发票或订单确认函中
的约定执行。无论何种付款方式，款项的支付

由客户自行承担风险。 
4.2) 如款项未能按时支付，即使采购订单已确
认，埃马上海仍保留停止发货和/或撤销采购
订单的权利。 
4.3) 每一票采购订单和每一单的供货，应被视
为独立的订单，不应与同一客户的其他采购订

单和供货产生关联。客户不可任意停止已确认

订单的款项支付。 
4.4) 有效期内产生的支付问题，将依据 2011
年 02 月 16 日欧洲议会颁布的 2011/7/UE 号

指令和货物付款方式的修改，来计算利息损失

并出具利息发票， 
4.5) 在某些情况下，埃马上海保留要求采购订
单预付款的权利。 
4.6) 客户支付的预付款不涉及利息，不等同于
保证金；但是，如果客户未能执行合同，埃马

上海有权利扣留预付款。 
4.7) 如果未得到埃马上海的书面授权，客户无
权向埃马上海出具索赔票据要求赔偿。 
 
5) 交货和发货交货和发货交货和发货交货和发货 
5.1) 交货方式应明确指出，但不具备约束力。
除非有书面同意，否则埃马上海不予承担由延

迟交货所产生的赔偿或罚金。在任何情况下，

埃马上海都不予承担由于不可抗力或超出控制

能力所导致的赔偿。 
5.2) 客户承担货物的运输费用，并承担相关风
险。每单货物，客户都应告知运输方式。 
5.3) 客户收到货物后的 8（八）天内，应及时
检查货物，一旦发现货物存在缺陷-或可能存
在缺陷-或收到任何关于产品的其他投诉，应
告知埃马上海相关信息，如果货物在运输途中

受损,买方必须同时提供由指定货代签署的不
合格声明副本。如客户未按照以上程序操作，

产品将被认定为已接受并符合销售合同上的约

定。 
5.4) 收货人承担货物保险费用。 
 
6) 包装包装包装包装 
6.1) 除非客户有特殊要求，否则埃马上海将自
行决定使用认为是最合适的包装。 
6.2) 价格已包含包装费用，退回的包装不予接
受。 
 
7) 质保质保质保质保 
7.1) 埃马上海公布的通用质保条款适用于本协
议。 
 
8) 退货退货退货退货 
8.1) 未经埃马上海书面确认，或已超出埃马上
海出具发票日期 90（九十）天的退货不予接
受。 
8.2) 货物应以 CPT（运费付至）中国上海-国
际贸易术语解释通则 2000-的条款发给埃马上
海。客户承担发货费、运输费和相关风险。工

厂交货的退货方式不予接受。 
8.3) 对于已授权的退运货物，客户在退回未使
用的货物时，货物情况应与最初收到货物时一

致。 
 
9) 限制和损害赔偿责任限制和损害赔偿责任限制和损害赔偿责任限制和损害赔偿责任 
9.1) 客户承诺不会将采购的产品用作其他用途，
也不会修改产品的结构、功能和设计。 
9.2) 对于销售的产品，如因使用不当造成的任
何损害事故，埃马上海不承担任何责任。 
 
10) 所有权保留所有权保留所有权保留所有权保留 
在最后一笔货款结清之前，包括可能产生的税

费或双方已同意的其他额外费用，埃马上海保

留对货物的所有权， 
 
11) 法院管辖权和适用法律法院管辖权和适用法律法院管辖权和适用法律法院管辖权和适用法律 

11.1) 本协议适用于中华人民共和国民法以及
在中国境内生效的其他法律。 
11.2) 由本协议或与本协议有关的违约、终止、
无效，所引起的任何争议、异议、冲突、或索

赔请求,买卖双方应先友好协商.如果协商不一
致 ,则应提交上海国际经济贸易仲裁委员会
（又称“SHIAC”）按照申请仲裁时有效的
SHIAC 仲裁规则进行仲裁。仲裁裁决为终局，
对协议方均有约束力。 
11.3) 仲裁语言为英文。 
12) 合同的普遍适用性合同的普遍适用性合同的普遍适用性合同的普遍适用性 
合同双方确认，除非另有约定，否则上述的合

同通用条款适用于未来的所用商品交易。 
 
13) 不可抗力不可抗力不可抗力不可抗力 
因下列不可抗力造成合同义务无法履行，合同

双方都不承担责任：自然灾害、战争和任何军

事行动、封锁、禁运、进出口禁令或其他双方

不可控的情况。 
不可抗力应通过合同双方国家的商会证实。 
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA 
 
1) Aceptación de las Condiciones de Venta 
1.1) Las siguientes condiciones generales de venta 
rigen para todos los contratos de venta, 
independientemente de que se hagan por teléfono, 
verbalmente, a través de e-mail, fax o por correo. 
 
1.2) Con excepción de las condiciones especiales de 
venta confirmadas por ambas partes por escrito, estas 
condiciones generales de venta regularán todas las 
relaciones entre AMA Shanghai y el Cliente. 
 
2) Pedidos de Compra y Cotización 
2.1) Cualquier pedido de compra enviado a AMA 
Shanghái se convertirá en definitivo una vez que AMA 
Shanghái lo confirme o emita una confirmación de 
pedido de acuerdo con los requisitos de las 
condiciones generales de venta. 
 
2.2) La factura proforma o la confirmación de pedido 
será vinculante una vez que esté firmada por el cliente. 
 
2.3) A menos que AMA Shanghai indique lo contrario 
específicamente, las hojas de oferta, cotizaciones y 
facturas proforma de AMA Shanghai serán válidas 
durante 30 días contados a partir de la fecha de su 
emisión. A menos que se indique lo contrario 
específicamente, la información y los datos arriba 
mencionados serán inválidos si la confirmación por el 
cliente no se ha realizado dentro del período antes 
mencionado.  
 
2.4) Ningún pedido de compra puede ser cancelado 
por el Cliente a su voluntad sin la aceptación escrita 
de AMA Shanghai. Si un pedido de compra es 
cancelado, AMA Shanghai se reservará el derecho 
para recuperar las pérdidas provocadas por dicha 
cancelación. 
 
2.5) Todos los datos técnicos y parámetros de 
especificaciones aparecidas en los catálogos, sitios 
web, hojas de oferta, cotizaciones, facturas de 
proforma y cartas de confirmación de pedido tienen 
carácter meramente informativo. AMA Shanghai se 
reserva el derecho de actualizar los productos debido 
a la innovación de las tecnologías de producción sin 
previo aviso. 
 
 
3) Prices 
Precios 
 
3.1) Los precios son precios de EXW en Shanghai, 
China, regulados por los Incoterms 2000 adoptados 
por la Cámara Internacional de Comercio, excluyendo 
los gastos de embalaje, IVA y otros impuestos y 
tarifas posibles. 
 
3.2) AMA Shanghai se reserva el derecho de ajustar 
dichos precios antes de la entrega si hay un aumento 
inesperado de los costes, y deberá notificar al Cliente 
los cambios pertinentes. El Cliente tendrá el derecho 
de cancelar los pedidos de compra afectados. El 
envío sólo se efectuará después de que el Cliente 
confirme la aceptación de los ajustes de precio 
comunicados por AMA Shanghai.  
 
4) Pago y Finanza 
4.1) Las condiciones de pago se deberán acordar en 
la factura proforma pertinente o la carta de 
confirmación de pedido. Independientemente de las 
condiciones de pago, el mismo se realizará por cuenta 
y riesgo del Cliente. 
 
4.2) Si el pago no se realiza en una manera oportuna, 
y aunque el pedido de compra haya sido confirmado, 

AMA Shanghai se reserva el derecho de detener el 
envío y/o cancelar el pedido de compra.  
 
4.3) Cada pedido de compra y el suministro de cada 
pedido deberán ser considerados como un pedido 
independiente y no deberán ser asociados con otros 
pedidos de compra y suministro del mismo cliente. 
Bajo ningún concepto el Cliente puede detener el 
pago de un pedido confirmado.  
 
4.4) Si se produce problema en el pago dentro del 
período válido, se calcularán las pérdidas por 
intereses y las facturas por estos intereses se emitirán 
de acuerdo con la Directiva 2011/7/UE promulgada 
por el Parlamento Europeo el 16 de febrero de 2011, 
así como la posible modificación de la forma de pago 
para futuros pedidos.  
 
4.5) En ciertos casos, AMA Shanghai se reserva el 
derecho de solicitar al Cliente el pago por anticipado 
para un pedido de compra. 
 
4.6) Dicho anticipo realizado por el Cliente no conlleva 
ningún interés y no es equivalente a la fianza; sin 
embargo, si el Cliente no cumple con el contrato, AMA 
Shanghai se reserva el derecho de retener dicho 
anticipo.  
 
4.7) Sin la autorización escrita de AMA Shanghai, el 
Cliente no tendrá derecho a compensar, si existen, 
créditos en vigor o deudas anteriores.  
 
 
5) Entrega y Envío 
 
5.1) El método de entrega indicado es meramente 
informativo pero no vinculante. Salvo indicación 
expresa por escrito, AMA Shanghái no asumirá 
ninguna indemnización o multa causada por el retraso 
en entrega. En ningún caso AMA Shanghai se hará 
cargo de ninguna compensación causada por eventos 
de Fuerza Mayor o fuera de su control. 
 
5.2) El Cliente deberá asumir los costos de transporte 
de los artículos y los riesgos pertinentes. El Cliente 
deberá informar AMA Shanghái de las condiciones de 
transporte para cada envío.  
 
5.3) Dentro de los ocho (8) días siguientes a la 
recepción de los artículos, el Cliente deberá 
inspeccionarlos de manera oportuna, e informar a 
Ama Shangai de cualquier defecto encontrado, o que 
pudiera serlo, en una primera inspección o de 
cualquier otro posible defecto. Si los artículos son 
dañados durante el transporte, el Cliente también 
deberá proporcionar una copia de declaración de no 
conformidad realizada al transportista. Si el Cliente no 
realiza dichos procedimientos, los productos se 
considerarán aceptados y conformes a las 
estipulaciones en el contrato de venta.  
 
5.4) El destinatario deberá asumir los gastos de 
seguro de los artículos.  
 
6) Embalaje 
6.1) A menos que el Cliente indique lo contrario 
específicamente, AMA Shanghai utilizará el embalaje 
que considere más apropiado según su criterio.  
 
6.2) Los precios incluyen los gastos de embalaje y no 
se aceptará la devolución de los embalajes.  
 
7) Garantía de Calidad 
7.1) Las disposiciones generales de garantía de 
calidad publicadas por AMA Shanghái deberán 
aplicarse para este Acuerdo. 
 
8) Devolución de Artículos 
 
8.1) No se aceptará la devolución de ningún artículo 
sin la confirmación escrita de Ama Shanghai, y en 
ningún caso se aceptará la devolución de artículos 
pasados noventa (90) días de la fecha de factura. 

8.2) Los artículos deberán ser enviados a AMA 
Shanghái de acuerdo con CPT Shanghai – Incoterms 
2000. El Cliente deberá asumir los gastos de envío, 
gastos de transporte y los riesgos pertinentes. No se 
aceptará ninguna devolución de artículos en 
condiciones EXW.  
 
8.3) Con respecto a los artículos devueltos con la 
autorización de AMA Shanghái, los artículos devueltos 
y no utilizados por el Cliente deberán estar en las 
mismas condiciones en las que se recibieron.  
 
9) Limitación y Responsabilidad de Daños 
 
9.1) El Cliente se compromete a no utilizar los 
productos comprados para ningún otro propósito para 
el que están diseñados, ni cambiar la estructura, la 
función y el diseño de los mismos. 
 
9.2) En cuanto a los productos vendidos, AMA 
Shanghái no será responsable de los daños y 
accidentes causados por el uso inadecuado.  
 
10) Reserva de Propiedad 
AMA Shanghai retendrá la propiedad de los artículos 
hasta recibir el último pago de los mismos, incluyendo 
los posibles impuestos y recargos u otros gastos 
adicionales acordados por ambas partes. 
 
11) Jurisdicción y Ley Aplicable 
11.1) Este Acuerdo se regirá por la ley civil de 
República Popular de China y otras leyes vigentes en 
el territorio de China. 
 
11.2) Cualquier disputa, oposición, conflicto o 
reclamación que surja de este Acuerdo o 
incumplimiento, terminación o invalidez en relación 
con este Acuerdo deberá ser resuelto primero por 
ambas partes mediante un acuerdo amistoso. Si este 
acuerdo no es posible, dicha disputa, oposición, 
conflicto o reclamación se presentarán a la Comisión 
de Economía y Comercio Internacional de Shanghai 
(también conocida como “SHIAC”) para el arbitraje de 
conformidad con las reglas de arbitraje de SHIAC en 
vigor en el momento en que se presenta una solicitud 
de arbitraje. El laudo arbitral será definitivo y 
vinculante para ambas partes. 
 
11.3) El arbitraje deberá efectuarse en inglés.  
 
12) Aplicabilidad General de Contrato  
Ambas partes declaran que las condiciones 
expresadas anteriormente regirán todos los futuros 
suministros, a menos que se indique algo en contrario.  
 
13) Fuerza Mayor 
No se podrá considerar responsable a ninguna de las 
partes del incumplimiento de las obligaciones 
reflejadas en el siguiente contrato si este 
incumplimiento está causado por desastres naturales, 
guerra u operaciones militares de cualquier tipo, 
bloqueos, embargos, prohibición de las actividades de  
importación o exportación o cualquier otra causa 
ajena a la voluntad o el control de ambas partes. 
La causa de fuerza mayor deberá ser confirmada por 
las Cámaras de Comercio de los países de las dos 
partes.

 
 
 

 
 

CONDIZIONI GENERALI di VENDITA 
 
Parte A: AMA (Shanghai) Trading Co., Ltd., di seguito 
ASH 
Parte B: Il Cliente, di seguito Cliente 
 
1) Accettazione delle presenti condizioni di vendit a 
1.1) Le seguenti condizioni generali di vendita 
disciplinano tutti i contratti di compravendita di beni 
conclusi con ASH, anche quando gli ordini vengono 
assunti telefonicamente, verbalmente, a mezzo fax, e-
mail o posta. 
1.2) Le presenti condizioni generali di vendita regolano 
tutti i rapporti tra ASH ed il Cliente ove non 
espressamente derogate da condizioni particolari 
pattuite per iscritto. 
 
2) Ordini e Offerte 
2.1) Gli ordini pervenuti ad ASH diventano vincolanti 
per quest’ultima solo al momento dell’emissione in 
forma scritta della relativa conferma d’ordine da parte 
di ASH e nei termini di cui alle condizioni generali di 
vendita. 
2.2) La sottoscrizione e/o timbro della fattura proforma 
o conferma d’ordine da parte del Cliente è vincolante 
in modo irrevocabile per quest'ultimo. 
2.3) Le offerte, i preventivi e le fatture proforma di ASH 
sono validi ed efficaci per il periodo di 30 (trenta) giorni 
dalla data della loro emissione, trascorso il quale, ove 
non restituiti firmati, diventano inefficaci, se non 
diversamente specificato. 
2.4) Nessun ordine può essere revocato dal Cliente 
senza il consenso scritto di ASH. In caso di recesso 
ingiustificato da parte del cliente, ASH si riserva la 
facoltà di richiedere il rimborso degli oneri che le sono 
derivati. 
2.5) Le caratteristiche tecniche e le misure indicate nei 
cataloghi, nel sito web, nelle offerte, nei preventivi, 
nelle fatture proforma e nelle conferme d’ordine hanno 
valore puramente indicativo. ASH si riserva il diritto di 
apportare senza avviso tutte le modifiche ritenute 
opportune  nel quadro della evoluzione tecnica della 
sua produzione. 
 
3) Prezzi 
3.1) I prezzi si intendono con resa Franco Fabbrica 
Shanghai, Cina e sono regolati dagli INCOTERMS 
2000 approvati dalla Camera di Commercio 
Internazionale, al netto di imballo, IVA e di ogni altra 
eventuale imposta. 
3.2) ASH si riserva il diritto di modificare tali prezzi 
prima della spedizione nel caso di imprevisto ed 
imprevedibile aumento dei costi, impegnandosi a 
comunicare le eventuali variazioni prontamente al 
cliente affinché questi possa, se del caso, recedere 
dall'ordine. In caso di variazione dei prezzi, la 
consegna dei prodotti sarà effettuata dopo che il 
cliente avrà confermato la relativa accettazione. 
 
4) Pagamenti ed acconti 
4.1) Il pagamento della fornitura deve essere 
effettuato nella forma e nelle modalità espressamente 
specificate nella fattura proforma o nella conferma 
d'ordine. La trasmissione delle somme, qualunque sia 
il mezzo prescelto, viene sempre effettuata a rischio 
del cliente. 
4.2) Qualora i pagamenti non fossero effettuati entro i 
termini convenuti, ASH si riserva il diritto di 
sospendere le forniture in corso e/o di annullare ordini 
anche se già confermati. 
4.3) I singoli ordini e le singole consegne devono 
considerarsi autonomi ed indipendenti rispetto ad 
eventuali altri ordini e consegne provenienti dal 
medesimo cliente. In nessun caso e per nessun 
motivo il cliente potrà sospendere il pagamento delle 
forniture ordinate. 

4.4) Il mancato pagamento alle scadenze comporterà 
comunque l'obbligo dell’addebito degli interessi passivi 
in accordo alla direttiva 2011/7/UE 2000/35/CE del 
Parlamento Europeo del 16 Febbraio 2011 e la 
possibile variazione del termine di pagamento per le 
successive forniture. 
4.5) In alcuni casi ASH si riserva la facoltà di 
richiedere il versamento di un acconto all’ordine. 
4.6) Gli acconti versati dal Cliente sono da 
considerarsi come anticipo infruttifero e non 
costituiscono una caparra; non di meno, in caso di 
mancata esecuzione del contratto da parte del Cliente, 
ASH avrà facoltà di trattenere gli acconti versati, salvo 
il maggior danno. 
4.7) E' fatto divieto al Cliente di compensare con ASH 
i crediti ed i debiti in essere, se esistenti, se non 
espressamente autorizzato in forma scritta. 
 
5) Consegna e Spedizioni 
5.1) I termini di consegna sono puramente indicativi e 
non vincolanti. ASH in caso di ritardata consegna non 
sarà tenuta ad alcun risarcimento o penalità, fatte 
salve eventuali, diverse pattuizioni intercorse per 
iscritto. In ogni caso ASH non sarà tenuta ad alcun 
risarcimento per ritardi dovuti a cause di forza 
maggiore o per qualsiasi motivo indipendente dalla 
sua volontà. 
5.2) La merce viaggia a carico ed a rischio del Cliente, 
il quale comunicherà di volta in volta la modalità di 
trasporto. 
5.3) Il cliente è tenuto ad esaminare la merce ricevuta 
e a comunicare nel dettaglio ad ASH entro 8 (otto) 
giorni dalla consegna, eventuali vizi riscontrati - o 
riscontrabili - ad un primo esame, o qualsiasi altro 
reclamo in relazione ai prodotti. Nel caso di 
danneggiamento durante il trasporto, la copia del 
reclamo di accettazione-con-riserva controfirmata 
dallo spedizioniere, deve essere fornita. Nel caso in 
cui il cliente non effettui la comunicazione di cui sopra, 
i prodotti saranno considerati definitivamente accettati 
e conformi a quanto stabilito dal contratto di vendita. 
5.4) L'assicurazione della merce deve essere coperta 
dal destinatario. 
 
6) Imballi 
6.1) Se non diversamente richiesto dal Cliente, ASH 
utilizzerà a sua discrezione il tipo di imballo che riterrà 
più opportuno. 
6.2) Gli imballi vengono fatturati al prezzo di costo e 
non si accettano imballi di ritorno. 
 
7) Garanzia 
7.1) Si richiamano espressamente, in quanto 
applicabili, le Condizioni Generali di Garanzia 
pubblicate a parte da ASH. 
 
8) Resi 
8.1) Non si accettano restituzioni di materiale se non 
preventivamente concordate da ASH ed autorizzate in 
forma scritta ed in ogni caso, no più tardi di 90 
(novanta) giorni dalla data di fatturazione di ASH. 
8.2) La merce deve pervenire in Porto Franco 
(INCOTERMS 2000) presso la a Sede di ASH 
Shanghai Cina a cura, spese e rischio del Cliente. La 
merce spedita in Porto Assegnato non sarà ritirata. 
8.3) In caso di reso autorizzato il Cliente dovrà 
restituire il materiale non utilizzato nelle stesse 
condizioni in cui esso è stato a lui originariamente 
consegnato. 
 
9) Limitazioni e responsabilità danni 
9.1) Il Cliente si impegna a non utilizzare i beni 
acquistati per usi diversi da quelli cui sono destinati e 
a non modificarne la costruzione, il funzionamento e la 
linea estetica. 
9.2) ASH non si assume alcuna responsabilità per 
danni derivanti da uso non conforme o incidenti che si 
verificassero nell’impiego dei prodotti venduti. 
 
10) Riservato dominio 
ASH conserva la proprietà dei prodotti fino al saldo del 
pagamento dell'ultima rata del prezzo, incluse 
eventuali imposte o soprattasse e di ogni altro ulteriore 
corrispettivo eventualmente concordato. 

 
11) Foro competente e legge applicabile 
11.1)Il presente contratto è sottoposto alla legge della 
Repubblica Popolare Cinese. 
Le eventuali controversie giudiziali nascenti dalla sua 
applicazione e/o interpretazione saranno devolute alla 
competenza esclusiva del Foro di Reggio Emilia. 
11.2) Per qualsiasi disputa, disaccordo, controversia o 
reclamo, le parti si accorderanno in maniera 
amichevole. Se no si riesce a trovare un accordo 
amichevole, sarà esclusivamente competente il 
Shanghai International Economic and Trade 
Arbitration Commission (SHIAC), l’arbitrato sara’ 
sottoposto ai regolamenti SHIAC in vigore al momento 
della richiesta di arbitrato. Il lodo arbitrale sarà finale e 
vincolante tra le parti. 
11.3) L’arbitrato si terrà in lingua inglese 
 
12) Applicabilità delle condizioni generali di contratto 
Le parti contraenti dichiarano concordemente che le 
suestese condizioni generali di contratto regoleranno 
tutte le forniture future, ove non diversamente pattuito. 
 
13) Forza maggiore 
Nessuno parte sarà ritenuta responsabile per il 
mancato adempimento degli obblighi del presente 
Contratto se è causato da circostanze di forza 
maggiore come ad esempio: calamità naturali, guerre 
e operazioni militari di qualsiasi genere, blocchi, 
embargo, divieto di esportazione e di importazione o 
altre circostanze indipendenti dalla volontà delle parti.  
Il caso di forza maggiore deve essere confermata 
dalla Camera di Commercio dei paesi di una delle due 
parti. 
 


